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(ii) Protecting the right of 
persons with disabilities to 
vote by secret ballot in elec- 
tions and public referen- 
dums without intimidation, 
and to stand for elections, to 
effectively hold office and 
perform all public functions 
at all levels of government, 
facilitating the use of assi- 
stive and new technologies 
where appropriate; 

(iii) Guaranteeing the free 
expression of the will of 
persons with disabilities as 
electors and to this end, 
where necessary, at their re- 
quest, allowing assistance 
in voting by a person of 
their own choice; 

(b) To promote actively an 
environment in which per- 
sons with disabilities can ef- 
fectively and fully partici- 
pate in the conduct of public 
affairs, without discrimina- 
tion and on an equal basis 
with others, and encourage 
their participation in public 
affairs, including: 

(i) Participation in non- 
governmental organizations 
and associations concerned 
with the public and political 
life of the country, and in 
the activities and admini- 
stration of political parties; 

ii) Protègent le droit qu'ont 
les personnes handicapées 
de voter à bulletin secret et 
sans intimidation aux élec- 
tions et référendums pub- 
lics, de se présenter aux 
élections et d'exercer effec- 
tivement un mandat électif 
ainsi que d'exercer toutes 
fonctions publiques à tous 
les niveaux de l'État, et fa- 
cilitent, s'il y a lieu, le re- 
cours aux technologies 
d'assistance et aux nouvel- 
les technologies ; 

iii) Garantissent la libre ex- 
pression de la volonté des 
personnes handicapées en 
tant qu'électeurs et à cette 
fin si nécessaire, et à leur 
demande, les autorisent à se 
faire assister d'une per- 
sonne de leur choix pour 
voter ; 

b) À promouvoir active- 
ment un environnement 
dans lequel les personnes 
handicapées peuvent effec- 
tivement et pleinement par- 
ticiper à la conduite des af- 
faires publiques, sans di- 
scrimination et sur la base 
de l'égalité avec les autres, 
et à encourager leur partici- 
pation aux affaires pub- 
liques, notamment par le bi- 
ais : 

i) De leur participation aux 
organisations non gouver- 
nementales et associations 
qui s'intéressent à la vie 
publique et politique du 
pays, et de leur participation 
aux activités et à l'admini- 
stration des partis politiques 
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ii) at beskytte retten for per- 
soner med handicap til uden 
pression at afgive en hem- 
melig stemme ved valg og 
folkeafstemninger og til at 
stille op til valg, effektivt 
bestride et hverv og udføre 
alle offentlige funktioner på 
alle niveauer i den offentli- 
ge forvaltning, idet det gø- 
res lettere at anvende hjæl- 
pemiddelteknologi og ny 
teknologi, hvor det er hen- 
sigtsmæssigt, 

iii) at sikre, at personer med 
handicap frit kan give ud- 
tryk for deres vilje som væl- 
gere, og med henblik herpå 
tillade, at de om nødvendigt 
og efter anmodning kan få 
bistand fra en person efter 
eget valg til at afgive deres 
stemme, 

b) aktivt at fremme et miljø, 
hvor personer med handi- 
cap effektivt og fuldt ud kan 
deltage i varetagelsen af of- 
fentlige anliggender uden 
diskrimination og på lige 
fod med andre, og at frem- 
me deres deltagelse i offent- 
lige anliggender, herunder 
ved: 

i) at deltage i ikke-statslige 
organisationer og forenin- 
ger, som beskæftiger sig 
med landets offentlige og 
politiske forhold, og i politi- 
ske partiers aktiviteter og 
administration, 


